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ABSTRACT:

Before translation science found a place for itself among the human sciences, unique in its
theories, techniques and branches, it derived its entity from the results of the experiences of
translation practitioners. As translation was not practiced in the past to impart knowledge and
sciences only, but for a period of time it was and remained a means of teaching and learning
languages (Saida Kahail: 2009). It then returned to be in a branch of the science of translation:
didactique de la traduction, so that translation would be a subject and an end at the same time.
And as this was the case, the example should have had the lion’s share in the process of teaching
translation, being the most appropriate pedagogical tool to explain the techniques, mechanisms,
methods, strategies, as well as the concepts that govern the translation lesson.
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From this standpoint, is the example in translation different from other examples that are used
in teaching languages? Or, more precisely, how is the example built in teaching translation, is it
just to transfer technology or information, or is that another higher purpose?
Through this paper, we will try to suggest answers to these questions, drawing on the descriptive
approach of some examples in our blog taken from the book "'Study in the Fundamentals of
Translation by: Joseph Naoum Hajjar."
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Priere A Dieu
Ce n’est pas plus aux
hommes que je m’adresse ; c’est
a toi Dieu de tous les étres, de tous
les mondes, et de tous les
temps :s’il est permis a de faibles
creatures perdues dans
I’immensité, et imperceptibles au
reste de [Iunivers, d’oser te
demander quelque chose, a toi qui
dont

as tout donné, a toi les

décrets sont immuables comme
éternels, daigner regarder en pitié
les erreurs attachées a notre
nature ; que ces erreurs ne fassent
point nos calamités.

Tu ne nous as point donné
un cceur pour nous hair, et des
mains pour nous €gorger ; fais que
nous nous aidions mutuellement a

supporter le fardeau d’une vie
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pénible et passagére ; que les 2
petites  différences entre les
vétements qui couvrent nos débiles
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corps, entre tous nos langages
insuffisants, entre tous nos usages
ridicules, entre toutes nos lois
imparfaites, entre toutes nos
opinions insensees, entre toutes
nos conditions si disproportionnées
a nos yeux, et si égales devant toi ;
que toutes ces petites nuances qui
distinguent les atomes appelés
hommes ne soient pas de signaux
de haine et de persécution.

Voltaire
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